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1. GENERAL RULES 

1.1 Civil Status Registration System 

1.1.1 Type of civil status registration system 

Event-based registration system; 

Person-based registration system; or 

Central popular register 

	 Any other relevant information. 

The Swedish civil status registration system is regulated by the Population Registration 
Act (Folkbokföringslag (1991:481)) which is supplemented by a Population Registration 
Ordinance (Folkbokföringsförordning (1991:749)). In 2007, the Ministry of Finance 
tasked a special investigator with conducting a general review of the Population 
Registration Act to consider whether the provisions of the Act serve their purpose. In 
particular, the review looked at how the personal identity numbers can be changed to 
meet the demand for more numbers, whether the population register should continue to 
be tied to church parishes, and whether provisions on entering children with double 
residence in the population register are in line with the best interest of the child. 
Furthermore, the investigators were also instructed to examine whether there is a need 
for special provisions relating to the entering of EU citizens into the population register.1 

The Ministry of Finance is currently working on a Government Bill proposing a new 
Population Registration Act. 

1.1.2 Organisation 

•	 Briefly describe the hierarchical and practical organisation of the civil registration 
service at national and local level. Please specify if the registers are computer-
based, paper-based or computer assisted.  

The Swedish Tax Agency is responsible for the National Population Registration 
(folkbokföring) and distributes the information from that system to other authorities. The 
registers are computer based and distributed through ‘Navet,’ the Tax Agency’s system 
for distributing population registration information in Sweden. Most of the information is 
transferred directly to the national population registration from other authorities and 
there is no need for individuals to personally provide the information to the Tax Agency. 
However, in some cases the individual needs to register the information with the Tax 
Agency, this includes cases such as registering the name of a new-born baby, change of 
name, new address, moving to Sweden, and moving abroad.2 

1 SOU 2009:75, available at: http://www.regeringen.se/sb/d/11456/a/131303 and SOU 2008:60, and SOU 
2008:60 available at: http://www.regeringen.se/sb/d/10283/a/106074 
2 Information available at the Tax Agency’s website, at: 
http://www.skatteverket.se/privat/folkbokforing/omfolkbokforing/folkbokforingssystemet.4.18e1b10334ebe8bc 
80001379.html (accessed on 17.09.2012). 
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There are two distribution systems for the information from the population register, 
‘Navet’ and ‘SPAR.’ Navet is a system for distribution of population registration 
information to other authorities. New data is distributed daily to other authorities and 
weekly to municipalities and county health service administrations. SPAR is a population 
and address register and only clients of SPAR are given the information contained there 
(names and addresses). The clients consist of enterprises such as banks, insurance 
companies and mail order companies.3 

1.1.3 Accessibility 

 Is the information on the organisation of the civil registration system and the 
individual procedures (about registering an event, accessing information, etc.) 
easily available? 

 Is it available also in a language different from the national language? 

Information on the public registration system, its functioning and procedures is available 
on the Tax Agency’s website and at its local offices (e.g. leaflets). It is also possible to 
call the Tax Agency and receive the information by phone or in the mail. 

In addition to Swedish, the information on the website is also available in English, 
German, French, Finnish, Spanish, Polish, Thai, Arabic, Bosnian, Bulgarian, Croatian, 
Farsi, Jiddish, Kurmanci, Romanian, Russian, Serbian, Somali, Sorani and Turkish.. At 
desk level, it is often possible to find employees who speak some of these languages, 
particularly in bigger cities where minorities are present. In most cases, there is always 
someone who at least speaks English as most Swedes speak English. In some cases, it is 
also possible to call the local Tax Office in advance and ask for an interpreter (e.g. when 
registering for the first time in Sweden).  

1.1.4 Notion of civil status 

 What does the notion of “civil status” encompass?  

 Which events are considered to be “civil status event”? Please list. 

The Swedish legislation does not refer to “civil status” and there is no definition of civil 
status in national law.  

1.1.5 Notion of authentic act 

 What does the notion of “authentic act” encompass (if applicable)? 

The notion of “authentic act” is not applicable in Sweden. However, information to the 
population register must be given in writing on an application form provided by the Tax 

3 Swedish Tax Agency, ’Population Registration in Sweden’, SKV 717B Edition 4 (2007), available at: 
http://www.skatteverket.se/download/18.70ac421612e2a997f858000102733/717b04.pdf 
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Agency. According to the Ministry of Finance, only original documents or certified copies 
of foreign documents can be used as a basis for registering in the Swedish population 
registry. 

1.1.6 Types of registers and registered events 

List the different types of civil status registers (if more than one).  

For each of the registers answer the following questions: 

	 What are the different categories of civil status events registered in each 
register? 

	 What are the items/particulars included in the register? 

	 Which authorities hold and keep the register? 

	 Which other authorities (if any) note or keep copies or transcriptions of the 
registers? 

	 Any additional information 

There is only one register for civil status events in Sweden, the National Population 
Register kept by the Swedish Tax Agency, which is an e-register that does not allow 
annotations, transcriptions or similar in the margin of the documents. The National 
Population Register contains special registers such as the Residence Permit Register 
(SPAR), the Multi-Generation Register (flergenerationsregistret), the Personal Identity 
Number (PIN) Registers, and old Total Population Registers (registret över 
totalbefolkningen).4 The Residence Permit Register contains information on persons who 
have received permanent residence permits in Sweden.5 The Multi-Generation Register is 
a register on persons who have been registered in Sweden after 1961 and who are born 
in 1932 or later. It contains data on persons and their biological parents and, for adopted 
persons, data on adopting parents.6 The PIN registers contain data on all the PINs, and 
the old Total Population Registers contain data that originate from old registers.  

The information in the National Population Register is spread automatically to other 
authorities, such as the Social Insurance Office or the National Migration Board, to 
municipalities, and to county health service administrations.  

All public records of the agencies of the central government are collected and preserved 
by the National Archives (Riksarkivet), while records generated by regional and local 
authorities are collected and kept by regional archives.7 The National Archives includes 
the Military Archives, the Research Center SVAR (Svensk arkivinformation) which 
specialises in family chronicles, the Media Conversion Center 
(Mediakonverteringscentrum, MKC) which is a scanning facility, and the Regional State 
Archives (Landsarkiven), which contain records relating to their districts. The Regional 

4 von Freyhold, Vial & Partner Consultants, ’Facilitating Life Events,’ 2008, p.380, available at: 
http://ec.europa.eu/civiljustice/publications/docs/study_ms_legislation_country_reports_en.pdf 
5 The data is published on the website of the Swedish Migration Board, available at: 
http://www.migrationsverket.se/info/790.html 
6 Data from the Multi-Generation Register is compiled annually by Statistics Sweden. More information about 
the Register is available at: http://www.scb.se/Pages/List____257501.aspx 
7 More information available at: http://www.riksarkivet.se/default.aspx?id=2138 
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Archives also hold church archives records which include birth, marriage and death 
records. 

1.1.7 Registration of the main events 

List the different categories of civil status events. For each of the events answer the 
following questions: 

 Who may or must apply for its registration?  

 Which items/particulars are registered? 

 By which authority and through which procedure can the event be registered? 

 When the civil event happened abroad, is the event registered in a national 
register? (please specify under what conditions and whose responsibility it is 
to communicate the event to the national authority) 

 Which authorities (national and foreign) are notified of the event? 

 Which document(s) or any administrative formalities are needed? 

 What are the costs and indicative time for each procedure? 

 Any additional information. 

The National Population Register is the only register for civil status events. When civil 
status events are registered by other authorities, the data is automatically transferred to 
this register. Public registration should contain information about a person’s identity 
number, name, time of birth, place of birth, place of residence (address), citizenship, 
marital status, spouse, children, parents, legal guardian or other that the registered 
person has a connection with in the population registry, relationship based on adoption, 
move to Sweden, de-registration based on death, residence outside of Sweden or no 
known residence, and burial.8 Furthermore, marriage, birth and death should be 
registered also regarding those who are not permanently registered in Sweden (s.1 of 
the Population Registration Act). The data is registered in the National Population 
Register free of charge. The information is registered immediately after it is received by 
the Tax Agency. With regard to civil status events that happened abroad, there is no 
obligation to register it with the Swedish Tax Authority. 

1.1.8 Correction/cancellation/replacement/addition 

 Can changes be made to civil status registers? YES 

As mentioned above there is only one registration system in Sweden and changes can be 
made by the person who the changes concern (or the parent or legal guardian in case of 
children) or, in some cases (e.g. change of address) by the Tax Agency. Changes can be 
made by providing the Tax Agency the original document or certified copy of the 
document providing the correct information. According to the Personal Data Act 

8 Section 1 of the Population Registration Act (1991:481) and ch.2 s.3 of the Act (2001:182) concerning the 
Processing of Personal Data in the Tax Agency’s Population Register Operations 
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(Personuppgiftslagen (1998:204)) there is a right of rectification of information that is 
provided voluntarily by a registered person (s.25 of the Personal Data Act). Furthermore, 
the controller of personal data is liable  at the request of the registered person to 
immediately correct, block or erase such personal data that has not been processed in 
accordance with the Personal Data Act (s.28 of the Personal Data Act). According to the 
Act on the Processing of Personal Data in the Tax Agency’s Population Registration 
Operation (Lag (2001:182) om behandling av personuppgifter i Skatteverkets 
folkbokföringsverksamhet), the provisions on rectification that apply to the processing of 
personal data in the Personal Data Act also apply to the Tax Agency’s processing of 
personal data (ch.3 s.3 of the Act on the Processing of Personal Data in the Tax Agency’s 
Population Registration Operation). The Tax Agency’s decision on rectification can be 
appealed with an Administrative Court.  

1.1.9 Access to information 

For each of the registers mentioned under 1.1.6 answer the following questions: 

 Who can apply for official documents from the register? 

 Which official documents can be delivered?  

 What are the items included in each official document? 

 What is the procedure to access the register and the delivering authority? 

 What are the costs and time for obtaining each type of document? 

 Any additional information. 

All civil status events are registered in the National Population Register. There are no 
documents such as birth certificates, only excerpts from the National Population Register, 
indicating the civil status event. The information in the register is publicly available, 
which means that each person has the right to obtain information registered in it.9 

However, the Tax Agency does not release information if there is reason to assume that 
releasing the information could lead to the person who the information concerns, or his 
or her relatives, being harmed.10 Information can be obtained directly at one of the local 
tax offices, by calling or emailing the Tax Agency, ordering the information online to be 
sent by mail, or printing it directly from a computer. When visiting the local office, the 
information is obtained immediately, while information requested by phone or the 
computer is usually sent by mail the same or next day. It is also possible to login with a 
so called electronic ID (e-legitimation) and print excerpts from the National Population 
Register regarding oneself. Such an excerpt includes basic information about the person 
concerned, such as date and place of birth, the PIN number, and address. Excerpts from 
the population registry are delivered free of charge.  

9 Ch.22 s.1 of the Public Access to Information and Secrecy Act (Offentlighets- och sekretesslag (2009:400)) 
10 Swedish Tax Agency, ”Population registration in Sweden” SKV 717B Edition 4 (2007), p.3, available at: 
http://www.skatteverket.se/download/18.70ac421612e2a997f858000102733/717b04.pdf 
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1.2 Specific Cross-Border Issues 

1.2.1 Language issues 

	 In which language(s) and alphabet characters are civil status events 
registered? 

	 In which language(s) and alphabet characters can official documents be 
delivered? 

	 What are the rules applying to foreign alphabet characters (e.g. applicable 
rules on transcription and transliteration)? 

Civil status events are registered in Swedish. Excerpts from the National Population 
Register can be obtained either in Swedish or English. There are no special provisions 
regarding foreign diacritics. According to the Ministry of Finance, names containing 
characters which are included in ISO 8859/1 can be registered in Sweden. Names in 
foreign alphabet characters are usually in accordance with the transcription or 
transliteration in the passport of the individual or with some other commonly used 
spelling. 

1.2.2 Legalisation and Apostille 

	 Which authorities are responsible for legalization procedures or for issuing an 
Apostille for official documents of civil status events to be presented abroad?  

	 What is the exact procedure? 

	 What are the costs and indicative time for such procedures? 

The Foreign Ministry is responsible for legalisation procedures. In exceptional cases, a 
Swedish embassy may also legalise a document. In these cases, the document should 
also be authenticated by the embassy in Stockholm representing the country where the 
document is to be used. The fee for legalisation is 180 SEK (EUR 21) plus the cost of 
stamps in those cases when the document is sent by mail. A document that has been 
submitted personally can be picked up after two working days, a document that has been 
sent by mail takes usually 5-7 days. Legalised documents that have not been picked up 
within six months are destroyed. Some documents must be certified by a Notary Public 
before they can be legalised. These documents include copies of documents which are 
not signed, documents issued by private persons (if the person is not listed in the 
Sweden’s Official Calendar, which contains list of persons employed primarily in Swedish 
public administration), marriage licenses from non-civil marriage officiate, grades from 
elementary school and invoices, VAT returns, and certificates of origin, etc. which have to 
be authenticated by a Chamber of Commerce or Notary before the Ministry can legalise 
them.11 

Only Notary Publics may issue Apostilles in Sweden. The role and appointment procedure 

11 Information found on the website of the Swedish Government, available at: 
http://www.regeringen.se/sb/d/2557 (accessed on 19.09.2012) and obtained through a questionnaire sent to 
the Ministry of Finance on 11 October 2012 
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of Notary Publics are regulated in the Act on Notarius Publicus (Lag (1981:1363) om 
notarius publicus) and the Ordinance on Notarius Publicus (Förordning (1982:327) om 
notarius publicus). Notary Publics are appointed by the County Administrative Boards 
(länsstyrelsen) and there should be at least one Notary Public in each county (s.1 of the 
Ordinance on Notarius Publicus). The Ordinance stipulates (section 12) that the Notary is 
entitled to charge reasonable compensation of those who employ him or her, but it does 
not indicate the amount of the compensation. There are no specific provisions on the 
procedure, only on the duties of the Notary (e.g. certification of signatures, transcripts, 
translations, and other information about the content of documents12). 

It should be noted that there is no general requirement in Swedish law that foreign civil 
status documents need to be legalised or verified by an Apostille before being presented 
to Swedish authorities. 

1.2.3 Recognition of foreign civil status documents: administrative formalities  

	 Is translation required (please mention if any language other than the national 
official language receives any special treatment)? If so, what are the formal 
requirements (e.g. official or sworn translator)? 

	 Is an Apostille required for documents from other EU Member States? (Please 
indicate if any bilateral treaty or international convention apply) 

	 Are any other administrative formalities required? 

	 Any additional information. 

No translation is required when submitting foreign civil status documents to the Tax 
Agency. Only original documents or certified copies can be submitted. The Tax Agency 
then sends the document for translation.13 

1.2.4 Recognition of the content and of the effects of foreign civil status documents 

For each of the civil registration documents recognised by your country, answer the 
following questions: 

	 What are the conditions under which the content of the document is 
recognized? 

	 What are the conditions under which the effects of the document are 
recognized? 

	 Does the notion of adapted/accommodated recognition exist? 

	 Any additional information. 

12 Section 1 paragraph 1 of the Act on Notarius Publicus.
 
13 Information obtained through a telephone interview with the Tax Agency’s service line on 19.09.2012.
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Swedish authorities only accept original documents or certified copies. There are no 
specific provisions regarding conditions under which the effects of the document are 
recognised. 

1.2.5 Consular Registration 

	 What are the functions, related to civil registration issues, exercised by the 
Consular services abroad? Which procedures, related to civil registration 
issues, are completed by the Consular services abroad? (e.g. weddings’ 
celebration, marriage bans, issuance of certificates, transmission of requests 
to the national authorities, etc.). Please indicate costs, documents/formalities 
and time for each item. 

	 What are the registers handled by the Consular services abroad? Is there any 
register for nationals abroad? (please explain how it works and its legal 
consequences) 

	 Any additional information. 

It is possible to register civil status events at Swedish embassies and consulates abroad. 
The parents of children who are born abroad should notify the consular services about 
the child’s name no later than three months after its birth. To do this, the parents have 
to submit a number of documents, such as an original birth certificate, a filled out form 
from the Tax Agency on the registration of a name, both parent’s ID cards or passports 
(or the ID/passport of the parent who is the sole legal guardian), etc. The 
consulate/embassy then sends the documents to the Tax Agency.14 Some Swedish 
embassies have the right to marry people.15 If a Swedish national is getting married 
abroad before a Swedish wedding officiant, the Swedish Embassy is the authority 
responsible for investigating if there are any impediments to getting married. After the 
investigation, the Embassy then issues a no impediments document which is valid for 
four months.16 

14 Information available on the Government website for Swedish consular services: 
http://www.swedenabroad.com/sv-SE/Ambassader/Berlin/Service-till-svenska-medborgare/Registrering-barn
namnanmalan/ (accessed on 19.09.2012). 
15 The information on which embassies have the right to marry can be found on the Swedish Government 
website, available at: http://www.regeringen.se/sb/d/11878/a/17518 
16 Information available at: http://www.swedenabroad.com/sv-SE/Ambassader/Berlin/Service-till-svenska
medborgare/Vigsel-infor-svensk-vigselforrattare/ (accessed on 19.09.2012). 
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2. MAIN EVENTS 

There is no single connecting factor in Sweden. Traditionally, the connecting factor for 
establishing civil status used to be nationality but this factor has been diluted. Currently, 
the connecting factor can be either nationality or habitual residence. 

2.1 Birth 

	 Briefly describe the rules regulating the declaration of birth and its 
registration. 

	 What is the time-limit for declaration and what does the law prescribe in the 
event of late declaration or absence of declaration? 

	 What are the connecting factors to establish applicable rules where there is a 
conflict of laws? 

	 Which international conventions or agreements related to birth issues have 
been signed by your country?  

Children who are born in Sweden and who have a mother who is a national or permanent 
resident in Sweden or who have a father who is a national or permanent resident in 
Sweden and who is a legal guardian of the child should be registered in Sweden. Also 
children who are born abroad to a mother who is a national or permanent resident in 
Sweden should be registered (section 2 of the Population Registration Act). The 
registration should be made with the Tax Agency and it is free. If the child is born in a 
hospital, it is the hospital that submits the notification of the birth; if the child is born 
someplace else and there is a midwife present, the notification should be submitted by 
the midwife. In other cases, the parents are required to register the child. The hospital or 
the midwife should send notification about the birth of the child as soon as possible. The 
parents should notify within one month of the birth of the child. If notification of the birth 
has not been made, the Tax Agency can impose doing so under penalty of a conditional 
fine (sections 31 and 37 of the Public Registration Act). Notification is required regarding 
all children who are born alive or have shown any signs of life after the birth, or who 
have died after the 22nd week of the pregnancy (section 24 of the Population 
Registration Act). The notification can be made either in writing17 (a so called 
“notification of birth,” födelseanmälan) or electronically. Electronic notification of birth 
(elektronisk födelsenmälan) is a new service provided nationally introduced in 2009. It 
makes it possible for hospitals to send the notification to the Tax Agency and receive in 
return a Personal Identification Number (PIN) within one minute. Since the autumn of 
2012, 95% of the hospitals in Sweden have been using this type of notification.18 After 
the tax services have received the notification, the child is registered in the population 
register and the tax office sends an extract from the register to the parents with the 
child’s PIN number. At the same time, the tax office also sends forms to state the child’s 
name. 

17 Section 23 of the Population Registration Act.
 
18 Information available at: http://www.inera.se/Vardtjanster/Elektronisk-fodelseanmalan/ (accessed on
 
18.09.2012).
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The notification about a child’s birth abroad and its name can be submitted to the closest 
Swedish embassy or consulate. The parents are then required to bring a copy of the birth 
certificate, and encouraged to bring a copy of marital status if the parents were married 
abroad. The embassy or consulate notifies the Swedish Tax Authority about the birth.19 

If the mother is married when the child is born, the husband is considered as the father 
of the child. This is also the case if the woman is a widow and the child is born within 
such a time that it could have been conceived by the late husband (ch.1 s.1 of the 
Children and Parents Code). If the mother is not married, the paternity needs to be 
specially determined by an acknowledgment or by a judgment. Both of the parents sign 
an acknowledgement of paternity at the Welfare Board (ch.1 s.4 of the Children and 
Parents Code). If the mother refuses to sign, the father can compel her through legal 
proceedings. The paternity is then established through DNA tests (ch.1 s.5 of the 
Children and Parents Code). There are also special provisions on the establishment of 
maternity and/or paternity in case of assisted fertilisation. 

2.2 Surname and Forename 

	 Briefly describe the rules in force on surname and forename (referring to the 
appropriate national substantial law and private international law). 

	 Which international conventions or agreements related to surname and 
forename have been signed by your country? 

	 Does the law recognize a surname or forename following foreign rules or 
traditions, i.e. containing suffixes or gender inflections (e.g. in Lithuania 
surnames take different forms according to whether they are borne by a man 
or a woman and, if by a woman, according to whether she is married or 
single), different forenames, different surnames (e.g. both the mother and 
father’s surnames like in Spain, or a middle surname like in Denmark, where, 
commonly, where the child bears the surname of one parent, the surname of 
the other parent may be used as a ‘middle name’), etc. 

	 What are the documents establishing surnames and forenames (i.e. copy or 
extract of a civil registration document, passport) which must be presented? 

	 Is there a need for any administrative formalities/translation/transliteration or 
transcription? 

	 What are the connecting factors to establish applicable rules where there is a 
conflict of laws? 

	 What happens if the forename or surname attributed in accordance with the 
law of a foreign country is incompatible with your country’s private 
international rules or substantial law? 

	 Can surnames/forenames be changed and how? 

	 Are changes of surname/forename transcribed or noted in any register? 

	 Must such a change be notified to the registration service of another EU 
country and by whom? 

19 Information on the Swedish Tax Agency website, available at: 
http://www.skatteverket.se/privat/folkbokforing/attfabarn.4.18e1b10334ebe8bc80005647.html (accessed on 
18.09.2012) 
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	 Does a person’s change of surname lead to the change of surname of his or 
her spouse or that of his or her offspring? 

	 What civil status events can lead to or allow a change of a person’s surname? 

	 Any additional information 

There are three types of names in Sweden: first names, middle names and surnames. 
Names are regulated in the Names Act (Namnlagen (1982:670)), which applies to all 
Swedish, Danish, Finnish and Norwegian citizens living in Sweden as well as stateless 
persons living in Sweden. Other foreign citizens living in Sweden can also report a name 
change with the Tax Agency or the Swedish Patent and Registration Office (patent och 
registreringsverket, PRV) under Swedish law. According to Swedish law, a person can 
only have one surname but is possible to have several first names. In some cases, a 
middle name is also used. All notifications to the Tax Agency and to the PRV regarding 
names need to be submitted in writing (s.36 and 39 of the Names Act). 

Surname: children of parents with a shared surname acquire this surname at birth. If the 
parents have different surnames when the child is born, the child acquires the same 
surname as the latest born sibling. If there are no siblings, the child acquires the 
surname that the parents notify to the Tax Agency within three months of the child’s 
birth. In those cases, it is also possible to give the child any of the parent’s maiden 
names. If no notification is submitted, the child automatically acquires the mother’s 
surname. If the paternity has not been established within three months after the birth of 
the child, the child acquires the mother’s surname (s.1 of the Name Act). The same 
applies for children who are adopted, with the exception that if both of the adoptive 
parents are of same sex and they have not notified the surname, the child acquires the 
surname of the older parent (s.2 of the Name Act). If a spouse adopts his or her spouse’s 
child, the child’s surname remains the same (s.3 of the Names Act). The Swedish 
legislation allows for foreign gender inflections in surnames. Such a change can be made 
at no cost by submitting a notification with the Tax Agency (s.15 of the Names Act). 

Middle name: a spouse who has acquired his or her spouse’s surname may keep his or 
her old surname as a middle name. If the spouses have different surnames, one of them 
may, with the approval of the other, use the other’s surname as a middle name if it was 
not acquired by previous marriage. A spouse may keep the other spouse’s surname as a 
middle name also after a divorce. A widow or widower has the right to acquire his or her 
late spouse’s surname as a middle name (s.24 of the Names Act). Children, who have 
acquired one of the parent’s surnames, may acquire the other parent’s surname as a 
middle name (s.25 of the Names Act). Adopted children who have acquired the surname 
of their adoptive parents, may keep their previous surname as a middle name. Adopted 
children who have acquired one of their adoptive parent’s surnames, may acquire the 
other adoptive parent’s surname or their surname from before the adoption as a middle 
name (s.26 of the Names Act).  

First name: the parents of a new-born child have a duty to submit the child’s first name 
or names to the Tax Agency within three months of the child’s birth (s.30 of the Names 
Act). There are no restrictions as to the number of first names. A person who was only 
given one first name at birth has the right to add one or more first names by notifying it 
to the Tax Agency. A person who has acquired more than one first name at birth has the 
right to remove, change or add one or more first names. However, at least one of the 
first names acquired at birth must be kept. Such a change of one’s first name can only be 
made once (s.31 of the Names Act). It is also possible to change the sequence of first 
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names and change the spelling of the name or names, if it does not affect the 
pronunciation of the name (s.32 of the Names Act). The Tax agency may refuse to 
approve a first name which is offensive or may lead to inconvenience for the child, or if 
the name for other reasons is not suitable as a first name (s.34 of the Names Act). The 
Swedish legislation does not cover cases where the parents have not reached an 
agreement regarding the first name of the child. 

Changes of names are regulated in the Names Act. There are special procedures 
regarding changing a person’s name. An application is sent to PRV if a person wants to: 

	 Change all of his/her first names; 

	 Change the spelling of the surname;  

	 Create a completely new surname; 

	 Create a surname by taking the father’s or mother’s first name and add the 
suffix –son or –dotter; 

	 Change to an old family name;  

	 Change to a newly formed surname from within the family;  

	 Take back a previous surname;  

	 Change to the surname the person had before adoption (if the person is over 
18 years old); or  

	 Change to the person’s foster parents’ surname (if the person is over 18 years 
old). 

An application should be made to the Tax Agency if a person wants to: 

	 Register the first name and/or a surname of a new-born child;  

	 Replace, remove or add one or more first names at one time;  

	 Change the order of the first names; 

	 Change the spelling of a first name without changing the pronunciation;  

	 Add or remove a middle name; 

	 Change surname in connection with marriage or registered partnership;  

	 Take back a maiden name, change to the person’s parents surname; 

	 Change to the person’s adoptive parents’ surname (if the person is under 18 
years old); or 

	 Change to the person’s foster parents’ surname (if the person is under 18 
years old). 

Some restrictions apply regarding changing the surname. A completely new surname 
cannot be a name that is not suitable as a surname in Sweden, a name that is commonly 
used as a first name, double name, a name that can be perceived as a name of a train 
station, postal office or similar and thus can mislead the public, offensive names, and a 
name that can lead to discomfort to the person who acquires it (s.12 of the Names Act). 
Furthermore, it is prohibited to change a name (regardless of whether it is completely 
new or already exists) to a name that can be confused with a surname that someone 
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already has in Sweden, a well-known surname that has been used by a family that has 
now died out, a well-known foreign surname, someone else’s well-known artist’s name, a 
name of a foundation, a non-profit organisation or a similar association, someone else’s 
protected trade name or trademark in Sweden, a title of someone else’s protected 
literary or artistic work (s.13 of the Names Act). 

There are different procedures and costs depending on which agency is dealing with the 
change of name. Application on change of name to the Tax Agency is done on a special 
form, which needs to be filled out and signed. In case the name change concerns a child 
who is more than 12 but less than 18-years-old, the child needs to sign as well, in 
addition to the signature of both of the parents (or one parent if only one of the parents 
has legal guardianship). There are no fees related to the application of name change with 
the Tax Agency. When applying for a name change with the PRV, an application form 
needs to be filled out and signed. There are different application forms depending on the 
type of change (e.g. change to a completely new surname, change of first name, etc.). If 
the name change concerns a child who is between 12 and 18-years-old, the child needs 
to sign the application as well as the parents (or the parent who has the legal 
guardianship). The fee for the application for changing a surname is 1800 SEK (EUR 210) 
or 3600 SEK (EUR 420) for an entire family. The application fee for changing a first name 
is 1000 SEK (EUR 120). The time before a decision depends on how many applications 
have been submitted to the authority. A decision of the PRV regarding a first name can 
take up to eight weeks. A decision regarding a surname, a decision takes at least eight 
weeks. Decisions regarding changes of names with the Tax Agency depend on how many 
applications the Agency has received. Decisions of the Tax Agency can be appealed with 
an Administrative Court (förvaltningsrätt), whose decisions, in turn, can be appealed to 
the Administrative Court of Appeal (kammarrätt) if the said court gives a leave to appeal 
(s.37 of the Names Act). Decisions of the PRV can be appealed with the Court of Patent 
Appeals (patentbesvärsrätten). The decisions of the Court of Patent Appeals can in turn 
be appealed to the Supreme Administrative Court (Högsta förvaltningsdomstolen).20 

In some cases, it is possible to notify authorities other than the Tax Agency regarding 
names. In those cases, such a notification is considered as if it was submitted to the Tax 
Agency. Those cases include notification to the Social Insurance Office 
(försäkringskassan), notification to the wedding officiant at a wedding, and notification to 
the baptism officiant at a baptism at the Swedish church (s.36 of the Names Act).  

International relations: A person who has acquired a name outside of Sweden in an EES 
state or Switzerland by birth, change of marital status, or some other family law 
relationship, has the right to acquire that name in Sweden as well by submitting a 
notification to the Tax Agency. This applies to those persons who were citizens in that 
country or had their residence21 there or had some other special connection to the 
country. However, this does not apply to names that might be offensive or that might 
lead to inconvenience to the person who acquires it or if the name for some other reason 
is not suitable as a first name (s.49a of the Names Act). There are no specific provisions 
regarding foreign names which are incompatible with Swedish rules. Such situations are 
tried on a case by case basis.  

20 More information regarding name change with PRV can be found on PRV’s website at: 
http://www.prv.se/en/Personal-names/Changing-personal-name/ and the Tax Agency’s website at: 
http://www.skatteverket.se/privat/folkbokforing/namn.4.18e1b10334ebe8bc80004083.html 
21 Residence in this report means having domiciliation 
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2.3 Marriage 

	 Briefly describe the rules in force on marriage. 

	 What are the connecting factors to establish applicable rules where there is a 
conflict of laws? 

	 Which international conventions or agreements related to marriage have been 
signed by your country?  

	 What are the documents required to form a marriage file and to whom and by 
who must be presented?  

	 Are any specific documents needed for foreigners? 

	 What are costs and time to form a marriage file? 

	 Is the publication of marriages compulsory? 

	 Is there a different procedure for citizens or foreigners living abroad? 

	 What are costs and time for publication? 

	 Which powers have the diplomatic agents or consular officers abroad in 
relation to marriage? 

	 What are costs and time in case of formalities done through the consular 
services? 

	 Is the marriage noted or transcribed in any other register? (consider also the 
case of a marriage celebrated abroad). 

	 Any additional information. 

Marriage in Sweden is gender neutral, which means that marriage can be concluded both 
between two persons with different sexes and between two persons of the same sex. 
Marriage is regulated in the Marriage Code (Äktenskapsbalken (1987:230)), the Act on 
Certain International Legal Relationships in respect of Marriage and Guardianship (Lag 
(1904:26 s.1) om vissa internationella rättsförhållanden rörande äktenskap och 
förmynderskap), and the marriage registry is regulated in the Ordinance on the Marriage 
Register (Förordning (1987:1022) om äktenskapsregistret). To be  able to marry, there  
must be no impediments to marriage under Swedish law. The Marriage Code defines the 
following impediments to marriage: 

	 Age – a person who is under 18 may not marry without permission from the 
County Council (ch.2 s.1 of the Marriage Code); 

	 Family relationship – persons who are close relatives (ascendants, 
descendants, and siblings). Half-siblings may not marry without permission 
from the County Council. Under Swedish law, adoptive siblings count as 
siblings. However, they may marry if they obtain permission from the County 
Council (ch.2 s.3 of the Marriage Code); 

	 Persons who are already married or have a registered partner may not marry. 

An application for an investigation of impediments to marriage should be sent to the Tax 
Agency (ch.3 s.1 of the Marriage Code). The impediments to marriage apply to all 
marriages concluded in Sweden, i.e. also marriages between persons who are not 
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Swedish citizens and who are not residents in the country. In such cases, the person or 
persons who are not citizens or residents of Sweden need to personally visit the Tax 
Agency and present their passport or ID card where their citizenship is shown. They 
should also present a marital status certificate from their home country (ch.3 s.2 of the 
Marriage Code). Once the Tax Agency is done with the investigation, a certificate of 
investigation of impediments to marriage is sent to the persons getting married (ch.3 s.4 
of the Marriage Code). The certificate should be presented to the person officiating the 
marriage. The wedding officiant is required to ensure that the investigation of 
impediments was done no longer than four months before the wedding ceremony (ch.4 
s.5 of the Marriage Code). The investigation of impediments is free of charge. 

Marriage in Sweden can be officiated within a faith community by an authorised wedding 
officiant (religious ceremony), or before a wedding officiant appointed by the County 
Council (civil ceremony). However, those who are authorised to officiate religious 
ceremonies are not obliged to do so (ch.4 s.1 of the Marriage Code), as some faith 
communities do not recognise same-sex marriages. Civil ceremonies are free of charge. 

Once the marriage has been officiated, the officiant immediately presents the couple with 
a marriage certificate. The officiant is also required to immediately notify the Tax Agency 
about the marriage (ch.4 s.8 of the Marriage Code). The Tax Agency then investigates 
whether an investigation of impediments was done and that no such impediments were 
found. Once this investigation is concluded, the marriage is registered in the population 
register. The Tax Agency also keeps a marriage register, where relationships between 
spouses are registered (e.g. divorce, annulment). 

Swedish citizens or residents can also get married abroad, either with a Swedish or 
foreign authority. A number of Swedish embassies or consulates are authorised to 
officiate marriages. The costs differ, but are usually the equivalent of 600 SEK (EUR 70). 
It is also possible to get married in a Swedish church abroad. The Swedish Foreign 
Ministry provides the information regarding which embassies and consulates are 
authorised. When marrying before a Swedish authority abroad, the parties must present 
a certificate of no impediment from the Swedish Tax Agency. When marrying before a 
foreign authority, the parties must sometimes present a marriage certificate. Only 
Swedish citizens can obtain a marriage certificate. Those who are registered in Sweden 
apply for a marriage certificate with the tax Agency while those who are registered 
abroad apply with the nearest Swedish embassy or consulate. Persons who marry abroad 
must notify the Swedish Tax Agency about the marriage. The Tax Agency then assesses 
whether the marriage is valid in Sweden, and if it finds that the marriage is valid, the 
marriage is registered in the population register. A marriage under Swedish law is not 
valid if there was an impediment under Swedish law to the marriage, or if it is likely that 
it was concluded under duress (s.8a of the Act on Certain International Legal 
Relationships in respect of Marriage and Guardianship).  

2.4 Registered Partnership or Similar 

 Does your country allow registered partnerships or similar? 

 To whom are they open (same sex couple; other persons, like close relatives, 
cohabitant friends, etc.; foreigners/non-residents etc.) and under what 
conditions? 
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	 What are the formalities/documents required? 

	 What are the costs and time to conclude a registered partnerships or similar? 

	 Where are they registered and by which authorities? 

	 Are they transcribed or noted in any register entries? 

	 Which authority can issue a certificate/copy/extract of a registered 
partnerships or similar? 

	 Who can demand it and how? 

	 What are the costs and time to obtain such a certificate/copy/extract? 

	 Which particulars are required by law and which may be added subsequently? 

	 Which powers have the diplomatic agents or consular officers abroad in 
relation to that? 

	 What are costs and time in case of formalities done through the consular 
services? 

	 Must or may a registered partnership or similar institute of a national, where 
validly concluded abroad, be transcribed or noted in a register kept by one of 
your country’s authority? What are the legal consequences? 

	 What are the national rules of private international law solving a case on 
registered partnership or similar where there are links to more than one legal 
system? 

	 Which conventions or agreements have been signed by your country in respect 
of registered partnership or similar? 

	 Any additional information. 

There are no longer any registered partnerships in Sweden as marriage applies to same-
sex couples as well. The Act on Registered Partnership (Lag (1994:1117) om registrerat 
partnerskap) was repealed in 2009 by the Act repealing the Act on Registered 
Partnership (Lag (2009:260) om upphävande av lagen (1994:1117) om registrerat 
partnerskap). According to this Act, a partnership that has been registered under the Act 
on Registered Partnership should be considered as a marriage if the parties jointly notify 
the Tax Agency that they wish their registered partnership to be considered as a 
marriage. The partnership is then considered as a marriage from the date the Tax 
Agency received the notification. The parties may also choose to marry in accordance 
with the provisions of the Marriage Code. In such cases, no investigation of impediments 
to marry is necessary. 

2.5 Nationality 

	 How can nationality be acquired? 

	 In which cases can nationality be lost? 

	 What are the consequences of the acquisition/loss of nationality in relation to a 
person’s civil status? 

	 Does the law provide for a form of registration of nationality, whether 
compulsory or optional, by central or non-central authorities? 
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	 Which documents prove nationality of your country and which authorities are 
authorised to issue these? 

	 Do some of these documents have a limited period of validity? 

	 What are the costs and time to obtain such documents? 

	 Does your country allow multiple nationality? 

	 When the connecting factor for the application of the law on a person’s civil 
status is nationality, which law is applicable in cases of stateless persons or 
multiple nationality? 

	 Any additional information. 

Questions regarding citizenship are regulated in the Act on Swedish Citizenship (Lag 
(2001:82) om svenskt medborgarskap). A child acquires Swedish citizenship by birth in 
the following cases: 

	 If the mother is a Swedish citizen; 

	 If the father is a Swedish citizen and the child is born in Sweden; 

	 If the father is a Swedish citizen and is married to the child’s mother; 

	 If the father is deceased but by the time of death was a Swedish citizen and 
the child was born in Sweden; 

	 If the father is deceased but by the time of death was a Swedish citizen and 
married to the child’s mother (s.1 of the Act on Swedish Citizenship); 

	 Foundlings found in Sweden are considered Swedish citizens until it is known 
that they are not (s. 2 of the Act on Swedish citizenship). 

Adopted children under 12 acquire Swedish citizenship if they are adopted by a Swedish 
citizen if: 

	 The child was adopted in Sweden, Denmark, Finland, Iceland, or Norway; or 

	 The child was adopted by a foreign decision which has been approved by a 
Swedish authority in accordance with Swedish law (s.3 of the Act on Swedish 
Citizenship). 

It is also possible to acquire Swedish citizenship by the marriage of the parents. If a 
Swedish man marries a foreign woman and has a child with that woman who was born 
before the marriage and who did not acquire Swedish citizenship, the child acquires 
Swedish citizenship if it he/she is not married and is under 18 (s.4 of the Act on Swedish 
Citizenship). 

A child born abroad and who has not acquired Swedish citizenship under any of the 
circumstances cited above, but who has a father who became a Swedish citizen after the 
child was born, acquires Swedish citizenship on notification by the father before the child 
turns 18. In such cases, consent is required from children who have turned 12, with the 
exception of children with mental disabilities. Consent is also required from the legal 
guardian of the child (s.5 of the Act on Swedish Citizenship).  

A child that has been born in Sweden but who is stateless since the birth acquires 
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Swedish citizenship through notification by the legal guardian of the child, if the child has 
permanent Swedish residence permit (permanent uppehållstillstånd) and resides in 
Sweden. The notification must be submitted before the child turns 5 (s.6 of the Act on 
Swedish Citizenship). 

A child who is not a citizen acquires Swedish citizenship after notification of the legal 
guardian of the child if the child has permanent Swedish residence permit and if it has 
resided in Sweden for at least five years or been stateless for at least three years. The 
notification must be submitted before the child turns 18. In such cases, consent is 
required from children who are foreign nationals and have turned 12, with the exception 
of children with mental disabilities (s.7 of the Act on Swedish Citizenship). 

A foreign national who is over 18 but is not yet 20 acquires Swedish citizenship through 
notification if he or she holds permanent Swedish residence permit and has resided in 
Sweden since he or she was 13, or, if the person is stateless, since 15 (s.8 of the Act on 
Swedish Citizenship). 

A person who is over 18 but is not yet 20 and who has lost or been released from 
Swedish citizenship may recover it on notification if he or she holds permanent Swedish 
residence permit, if he or she resided in Sweden for a total of ten years before reaching 
the age of 18, and has had his or her residence in Sweden for the past two years (s.9 of 
the Act on Swedish Citizenship). 

If a foreign citizen becomes a Swedish citizen in accordance with sections 5, 7, 8 or 9 of 
the Act on Swedish Citizenship as cited above, his or her unmarried children who are 
residing in Sweden and who are under 18 also acquire Swedish citizenship if the said 
foreign citizen has the sole guardianship of the children or has joint custody with the 
other parent, and the other parent is a Swedish citizen (s.10 of the Act on Swedish 
Citizenship). 

Swedish citizenship can also be acquired through naturalisation. A foreigner may be 
granted Swedish citizenship after application if he or she has proof of his or her identity, 
is over 18, holds a permanent Swedish residence permit, has been domiciled in Sweden 
(Danish, Finnish, Icelandic or Norwegian citizens – at least two years; stateless persons 
or refugees – at least four years; other foreigners – at least five years), and has lead and 
can be expected to lead a respectable life (s.11 of the Act on Swedish Citizenship). If a 
person does not meet these requirements, he or she may still be granted citizenship if he 
or she has previously held a Swedish citizenship, or if he or she is married to or living in 
conditions resembling marriage with a Swedish citizen, or there are other special reasons 
for granting citizenship. However, a person who cannot provide proof of his or her 
identity may only be naturalised if he or she has been domiciled in Sweden for at least 
the eight previous years (s.12 of the Act on Swedish Citizenship). When deciding on 
naturalisation, it is also decided whether the applicant’s unmarried children under the age 
of 18 also should acquire Swedish citizenship (s.13 of the Act on Swedish Citizenship). 

According to the provisions on the loss of Swedish citizenship, a person can lose his or 
her citizenship on reaching the age of 22 if the following conditions are met: the person 
was born abroad, has never been domiciled in Sweden, and has never been in Sweden 
under circumstances that indicate that there is a link with Sweden. However, it might be 
possible to retain the Swedish citizenship if an application is made before the person 
turns 22. Furthermore, a person does not lose his or her Swedish citizenship if it would 
result in the person becoming stateless. When a person loses his or her citizenship under 
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such circumstances, his or her children also lose their citizenship if the citizenship was 
acquired as a consequence of the parent’s citizenship (s.14 of the Act on Swedish 
Citizenship). 

A person may also be released from Swedish citizenship if he or she wishes to become a 
foreign citizen (s. 15. of the Act on Swedish Citizenship). 

The question was raised whether a child born abroad to a father who is a Swedish citizen 
and who thus obtained Swedish citizenship, could remain a Swedish citizen if it was 
found at a later stage that the father was not the child’s biological father. In case no 
2006 73 of the Supreme Administrative Court,22 the court found, contrary to the 
judgments of the administrative court and the administrative court of appeal, that the 
decision of the Tax Agency to de-register a child as a Swedish citizen in the population 
register was incorrect and imposed the Tax Agency to register the child as a Swedish 
citizen again. The court stated that according to the Swedish Constitution it is not 
possible to deprive someone his or her citizenship in Sweden. Thus, the court found that 
the judgement of the district court depriving the father his paternity of the child, did not 
lead to the child losing his Swedish citizenship. 

Sweden is a party to the European Convention on Nationality. The Convention was 
ratified in 2001. 

2.6 Death 

	 Briefly describe the rules in force on death. 

	 What are the connecting factors to establish applicable rules where there is a 
conflict of laws? 

	 Must deaths of nationals abroad be registered in your country’s registration 
services? 

	 Must deaths in your country of foreign nationals be declared to your country’s 
registration services? 

	 Any additional information. 

The rules in force regarding death can be found in the Burial Act (Begravningslag 
(1990:1144)). In the event of a death in Sweden, the death is reported by a doctor by 
submitting a death certificate to the Tax Agency (ch. 4 s.3 of the Burial Act). The cause 
of death is not registered in the population register. In the event of a death of a Swedish 
citizen abroad, the embassy or consulate in that country informs the Tax Agency as soon 
as it becomes aware of the death. 

22 RÅ 2006 ref. 73 
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INFORMATION SOURCES 

I. Legislation 

1. National Law 

Substantial Law 
 Population Registration Act (Folkbokföringslag (1991:481))
 

 Population Registration Ordinance (Folkbokföringsförordning (1991:749))
 

 Personal Data Act (Personuppgiftslagen (1998:204))
 

 Act on the Processing of Personal Data in the Tax Agency’s Population 

Registration Operation (Lag (2001:182) om behandling av personuppgifter i 
Skatteverkets folkbokföringsverksamhet) 

	 Act on Notarius Publicus (Lag (1981:1363) om notarius publicus) 

	 Ordinance on Notarius Publicus (Förordning (1982:327) om notarius publicus) 

	 Names Act (Namnlagen (1982:670)) 

	 Marriage Code (Äktenskapsbalken (1987:230)) 

	 Act on Certain International Legal Relationships in respect of Marriage and 
Guardianship (Lag (1904:26 s.1) om vissa internationella rättsförhållanden 
rörande äktenskap och förmynderskap) 

	 Ordinance on the Marriage Register (Förordning (1987:1022) om 
äktenskapsregistret) 

	 Act on Registered Partnership (Lag (1994:1117) om registrerat partnerskap) 

	 Act repealing the Act on Registered Partnership (Lag (2009:260) om 
upphävande av lagen (1994:1117) om registrerat partnerskap) 

	 Act on Swedish Citizenship (Lag (2001:82) om svenskt medborgarskap) 

	 Burial Act (Begravningslag (1990:1144)) 

Private International Law 
	 Act on Certain International Legal Relationships in respect of Marriage and 

Guardianship (Lag (1904:26 s.1) om vissa internationella rättsförhållanden 
rörande äktenskap och förmynderskap) 

	 Act on International Legal Relationships in respect of Adoption (Lag 
(1971:796) om internationella rättsförhållanden rörande adoption) 

	 Act on International Paternity Questions (Lag (1985:367) om internationella 
faderskapsfrågor) 

2. International Law 
	 Convention on Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 

Documents 

	 Convention on Jurisdiction and Enforcement of Judgments 

	 Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms 
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Policy Department for Citizens’ Rights and Constitutional Affairs 

	 Convention on the Recognition of Divorces and Legal Separations 

	 Convention relating to civil procedure 

	 Convention on the Service Abroad of Judicial and Extrajudicial Documents in 
Civil or Commercial Matters 

	 Convention on the Taking of Evidence Abroad in Civil or Commercial Matters 

	 European Convention on Nationality  

	 European Convention on Recognition and Enforcement of Decisions Concerning 
Custody of Children and on Restoration of Custody of Children 

II. National Case-Law 

RÅ 2006 ref. 73 regarding a child who was born abroad and who acquired Swedish 
citizenship. Later, a paternity test showed that the father was not the child’s biological 
father. The Supreme Administrative Court found that the decision of the Tax Agency to 
de-register a child as a Swedish citizen in the population register was incorrect and 
imposed the Tax Agency to register the child as a Swedish citizen again. The court stated 
that according to the Swedish Constitution it is not possible to deprive someone his or 
her citizenship in Sweden. Thus, the court found that the judgement of the district court 
depriving the father his paternity of the child, did not lead to the child losing his Swedish 
citizenship.  
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